
LIETUVIU TARMES PATS TYRES IR KITUS SKATINES 
(Minint 130-aji J. Rozwadowskio gimtadieni) 

1997 mety pabaigoje (gruodzio 7 d.) sukanka 130 m., kai gimé vienas Zy- 
miausiy lenky kalbininky lituanisty Janas Rozwadowskis. Jo mokslinés veiklos 

diapozonas gana platus: didis klasikiniy kalby Zinovas, jzymus indoeuropeistas, 
slavistas ir lituanistas savo darbus raSes lenkiSkai, lotyniSkai, pranciiziskai ir 
vokiSkai. Lituanistikos baruose jis darbavosi beveik visa savo mokslinés veiklos 
laikotarpj. Neseniai i8 spaudos iSéjo vienas didZiausiy jo lituanistiniy darby ,,Zie- 
telos apylinkiy lietuviy tarmé Naugarduko kraSte (Naugardijoje)“'. 

J. Rozwadowskis gimé 1867 m. Carnoje (tarp Tarnuvo ir Dembicos), inZinie- 
riaus Seimoje. 1885-1889 m. Krokuvos universitete studijavo klasikine filologi- 

ja. 1891-1894 m. tobulinosi Leipcige, kur klausé A. Leskieno, E. Sieverso, E. 
Windischo paskaity, lanké K. Brugmanno seminarus. 1895 m. grjzes mokytoja- 
vo toje pacioje Krokuvos gimnazijoje, kuriq pats buvo baiges. 1897 m. apgynes 
habilitacinj darba, buvo paskirtas Krokuvos universiteto docentu, o nuo 1900 
m. profesorium. 

Krokuvoje J. Rozwadowskis dirbo iki gyvenimo pabaigos. Dukart (1912-1913 
ir 1915-1916 m.) jis buvo iSrinktas Krokuvos universiteto rektoriumi. Nuo 1903 
m. buvo Lenkijos Moksly akademijos narys, nuo 1920 m. jos viceprezidentas ir 
1925-1929 m. prezidentas. Be to, jis buvo daugelio Europos Saliy nacionaliniy 
akademijy ir ivairiy draugijy, tarp jy ir Lietuviy mokslo draugijos garbés narys. 
Miré 1935 m. kovo 13 d. 

Lietuviy kalba J. Rozwadowskis susidomeéjo studijy metais. Ir puikiai ismo- 

ko lietuviSkai. Lenkijos Moksly akademijos archyve Krokuvoje yra iSlike dau- 

gybe smulkia ir aiskia ra8ysena (panasia j K. Biigos) raSyty igraSy bei santrauky 
i§ jvairiy, daugiausia senyjy lietuviy raSto paminkly. Jau vien tai rodo J. Rozwa- 
dowskj rimtai studijavus lietuviy kalba. 1895 m. vienoje bibliotekoje aptikes 

anoniminés gramatikos ,,Universitas lingvarum Litvaniae“ (,,Lietuviy kalby vi- 
suma“) 1737 m. leidima ir pamates jos svarba lietuviy akcentologijai, i8 naujo ja 
isleido 1896 m. Krokuvoje. Tais paciais metais vokie¢iy ir lenky kalbomis pa- 
skelbé placig studija apie Sioje gramatikoje vartojama kirtiavimo sistema, smul- 
kiai ja palygines su F. KurSai¢io kirciavimo sistema. 

Suprasdamas didziule lietuviy kalbos tarmiy reik’me kalbotyrai, J. Rozwa- 
dowskis buvo vienas didZiausiy spar¢iai nykstan¢io pietrytinio lietuviu kalbos 

pakra8¢io tyrimo iniciatoriy. Pirmiausia jam paripo issiaiSkinti, kur lietuviy kalba 
dar vartojama. Tuo tikslu pagal 1890 m. A. Platerio surinktus duomenis apie 

‘Jan Rozwadowski. Litewska gwara okolic Zdzieciota na Nowogrédczyznie. Dzieto 
posmiertne. / Opracowanie Adam Gregorski. Konsultacja Jan Safarewicz, Krakéw: 1995, 181. 
Polska Akademia Nauk — Oddziat w Krakowie. Prace komisji jezykoznawstwa, Nr. 59. 
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lietuviy kalbos gyvavima Vilniaus gubernijoje jis sudaré ir 1904 m. paskelbé 

zemélapj ,,Lietuviy kalbos Vilniaus gubernijoje zemélapis“ (,,Mapa jezyka li- 
tewskiego w gubernii Wilenskiej“). Manytina, jog J. Rozwadowskis jau 1898 m. 
Anonimo slapyvardziu, apdorojes A. Platerio sukauptus duomenis, iSspausdino 
darba ,,Lietuviy kalbos Vilniaus gubernijoje plotas“, ( ,,Obszar jezyka litewskie- 
go w gubernii Wilenskiej“), kurio dél tuo metu paastréjusiy santykiy tarp lietu- 
viy ir lenky ( tiksliau — tarp nesulenkéjusiy ir sulenkéjusiy lietuviy) savo pavar- 
de skelbti nerizikavo, nes nenoréjo biti jveltas j politika. Netrukus (1914 m. ) jis 
sudaré viso lietuviy kalbos paplitimo DidZiojoje ir MazZojoje Lietuvoje zeméla- 
pi ,,Lietuviy kalbos zemélapis“ (,,Mapa jezyka litewskiego“). 

Jau bidamas Krokuvos universiteto profesoriumi, J. Rozwadowskis atvyko j 
Zietelos apylinkes, kur 1901 ir 1903m. uZra8é nemaza pluosta tarmés teksty. 

Jis yra tyres ir kitas lietuviy kalbos tarmes. Krokuvos archyve tarp jo rankra8¢iy 
yra iSlikes pluostas teksty (pasaky ir pasakojimy), uZrayty i8 Sakiy raj. Sudargo 

apyl. (be datos). Tie tekstai, perra8yti ne Rozwadowskio ranka, buvo padauginti 
ir vartojami kaip mokymo priemoné. Krokuvos universitete J. Rozwadowskis 
ilga laika désté lietuviy kalba. 

J. Rozwadowskio moksliniy interesy ratas labai platus. Atskirai jis yra tyres 
graiky, lotyny, slavy, kelty, cigony kalby problemas. Daugelyje savo darby jis 

rémési lietuviy kalby faktais. Minétini jo darbai yra ,,Zodziy daryba ir Zodziy 
reiksmé“ (Heidelberg, 1904m.), lietuviy ,,Draugijos“ (Nr. 16, 1908m.) zurnale 

iSspausdintas K. Jauniui skirtas straipsnis apie zodj skutu/eé, ,,Lenky kalbos isto- 

riné fonetika“ (Krakéw, 1915 ir 1923m.), jdomus straipsnis apie leksinius slavy 
ir iranény ry8ius (1915m.). Tais paciais (1915) metais Lenky enciklopedijos 3 
tome paskelbé apibendrinamojo pobiidzio darba ,,Balty kalbos“. Po J. Rozwa- 
dowskio mirties T. Lehr-Sptaviriskio ir J. Safarewicziaus riipes¢iu iSleistas reik8- 
mingas veikalas ,,Studija apie slavy vandeny pavadinimus“ (1948m.). J. Rozwa- 
dowskio iniciatyva 1908 m. Krokuvoje buvo jsteigtas lenky slavisty Zurnalas ,,Sla- 

vistikos metra&tis“ (,,Rocznik slavistyczny“). Kartu su K. Nitschu 1913 m. jis 
isteige vieng iS populiariausiy polonistikos Zurnalg ,,Lenky kalba“ (,,Jezyk pols- 
ki“). 

J. Rozwadowskis, net ir pasiekes aukStus postus ir bidamas uzZsiémes jvai- 

riais darbais, nenustojo doméjesis lietuviy kalba ir ripinesis ypaé Lenkijos oku- 
puoto pietrytinio pakra&8¢cio lietuviy tarmémis ir jy likimu. Jis mégino organi- 
zuoti ty tarmiy platy tyrima. Tuo tikslu uZsaké surinkti naujausias Zinias apie 
lietuviy kalbos vartojima vadinamajame to meto Vilniaus kra&te. 1928 — 1933 
m. O. Chomirskis sudaré ,,Lietuviy kalbos paplitimo Lenkijos respublikoje Ze- 
melapj“ (,,Mapa obszaru jezykowego litewskiego w Rzeczypospolitej Polskiej“), 
kurio téra iSlike vos keli egzemplioriai. Svarbiausieji to Zemélapio Saltiniai ir 
nebaigty ra8yti komentary nuotrupos yra J. Rozwadowskio archyve (juos reiké- 
ty paskelbti). 

J. Rozwadowskio iniciatyva 1926 m. buvo sukviesti zymiausieji lenky kalbi- 
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ninkai (J. Baudouin de Courtenay, V. Porzeziriskis, K. Nitschas, J. Otrebskis) ir 
nutarta apragyti jvairias tuometinés Lenkijos lietuviy tarmes. Pats Rozwadow- 
skis, matyt, ketino parengti spaudai Zietelos tarmés apraSq su tekstais. V. Po- 
rzezinskis pradéjo tirti Laziiny, o J. Otrebskis - Tvereciaus ’nekta. Taciau i8 ju 
tik vienas J. Otrebskis gyvas biidamas suspéjo paskelbti ,,Ryty lietuviy tvere- 
ceny tarmés“ apragq (,,Wschodniolitewskie narzecze twereckie“, 1934 m.). 

J. Rozwadowskio darbas ,,Zietelos apylinkiy lietuviy tarmé Naugarduko kra8- 
te“ buvo isspausdintas praéjus daugiau negu 60 mety nuo autoriaus mirties. Kol 
kas nezinomas V. Porzezifiskio rankra8¢iy likimas. 

J. Rozwadowskis buvo antrasis kalbininkas susidoméjes Zietelos snekta. Iki 
1901 m. Cia buvo lankesis tik E. Volteris (1886 ir 1888 m.). Treéiasis K. Buga 
Zietelos Snekta tyré 1906 m. vasara. 

J. Rozwadowskj tirti Zietelos Snektq tikriausiai paskatino Zymus lenky etno- 
grafas kraStotyrininkas Michalas Fedorowskis (1853 — 1923). Pastarasis, dirb- 
damas agronomu ir administruodamas dvarus apie Asmena, Gafdina, Lyda, 
Naugardika, Slanima, Slicka, Valkaviska ir kt., tarmi8kai uZra8inéjo gudy tau- 
tosaka, paprocius, burtus, tyré flora ir fauna, rinko senas knygas, jvairius doku- 
mentus, rankraScius, dailés krinius, kasinéjo pilkapius ir kt. Palaiké rySius su 
daugeliu lenky mokslininky ir menininky. Jo palikima sudaro jspudingas 8 to- 
my darbas ,,Lud biatoruski“ (,,Baltarusiy Zmonés“). Paciam Fedorowskiui jta- 
kos daugiausia turéjo tokios lenky kultiros asmenybés kaip O. Kolbergas, Z. 
Glogeris, J. Karlowiczius. Jo dvara Podoléje ( esantj netoli Zietelos), kur buvo 
sukaupti Sie turtai, lanké daugelis zymiy lenky kultiros zmoniy. Kaip tik tuo 
metu Podoleje tarnavo puiki pasakotoja zase¢iské Regina Dargevidiaté (1876 - 
1958). I8 jos lietuviSkai mokytis bandé pats Fedorowskis. Ar tik ne &i lietuvaité 
paskatino M. Fedorowskj j Podole pasikviesti pavieséti ir pagarséjusj lietuviy 
kalbos mokova J. Rozwadowskj, kuris véliau (1904 m.) ra8é: ,,Savo vieSnage 
Podoléje (1901 m.) paskyriau tirti mirStanéiai lietuviy snektai Zietelos (Diatlo- 
vo) apylinkése“. 

Regina Dargevicilite, Zieteloje slaugiusia maza vaika, Sio straipsnelio auto- 
riui atsitiktinai teko sutikti vienq 1957 m. rudens pavakare. Regina buvo smul- 
kaus sudéjimo, neZiirint solidaus amZiaus, gana tiesi, aukStoko igio, jaunatvi8- 
kai Zvitri. Ji kalbéjo temperamentingai, Siek tiek egzaltuotai, greitakalbe, nere- 
tai pritrikdama Zodziy (lietuviskai seniai buvo kalbéjusi). Per trumpa laika ji, 
rodos, noréjo iSpasakoti visq savo gyvenima. Matyt, jai buvo sviesiausi a’tuone- 
ri tarnybos metai ,,pas pong Federauska“, kuris pora mety Regina leido moky- 
tis kulinarijos, Seimininkavimo ir gero elgesio jmantrybiy. Neveltui Regina pa- 
sakodama didZiavosi mokiusi lietuviy kalbos savo Seimininka Federauska ir ,,Kra- 
kovo profesoriy“ (J. Rozwadowskio pavardés neprisiminé). Véliau Reging teko 
kalbinti dar por karty. Gaila, kad tuo metu apie jos minétus Zmones dar ne ka 
tezinojau. O kai suZinojau, Reginos jau nebebuvo tarp gyvuju. 

Kol J. Rozwadowskio Zietelos Snektos tekstai buvo iSspausdinti, praéjo ko- 
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ne visas Simtmetis. Anksciau $j darba paskelbti veikiausiai sutrukde gana sude- 
tinga netradiciné teksty transkripcija. Sio barjero, matyt, nejveiké tiek pats au- 

torius, tiek ir kiti rengéjai, kol neatsirado kompiuteriné technika. Transkripci- 
jos prastinti nesiryzo pats, o kitiems neleido perdaug didelis J. Rozwadowskio 
autoritetas. Po mirties J. Rozwadowskio archyvq buvo perémes lenky kalbinin- 

kas K. Nitschas. 1945 m. tuos tekstus perdave j Lenkijq nusikélusiam buv. Vil- 

niaus Stepono Batoro universiteto kalbininkui baltistui Janui Safarewicziui 
(1904 - 1992), kuris pasitelké buv. J. Rozwadowskio mokinj klasikiniy kalby 

specialistg Adama Gregorskj (1906 — 1993). Pastarojo kalbininko atsidéjimu 
Zietelos tekstai spaudai buvo parengti jau 1956 m. Taciau del transkripcijos, 
ypaé del netradicinio kirciy zyméjimo, niekas nesiémé parengto spaudai darbo 
leisti. Pagaliau darbas buvo pradetas rinkti kompiuteriu. Po A. Gregorskio mir- 
ties spausdinama darba redagavo ir tvarké Krokuvos kalbininkas prof. Leszekas 
Bednarczukas. Konsultacijomis prie Sio darbo yra prisidéjes ir kitas lenky bal- 

tistas, puikus lietuviy kalbos specialistas prof. Wojciechas Smoczynskis. 
J. Rozwadowskio knygq ,,Litewska gwara okolic Zdzieciota na Novogrdéd- 

czyznie“ sudaro: J. Safarewicziaus para8yta pratarme, A. Gregorskio jvadas, J. 

Rozwadowskio uZrasyty Zietelos Snektos teksty faksimilés (79 psl.) ir jy trans- 
ponavimas (rankraStj transponavo A. Gregorskis), J. Rozwadowskio ,,MedzZia- 
ga Zaseciy (kaimo) Snektos apraSui“, A. Gregorskio ,,Pastabos apie Snektos 
kalba“, jo sudarytas lietuviSkas-lenkiSkas Zodynélis ir L. Bednarczuko baigia- 
masis Zodis — Post scriptum. Gale pridéta trumpa Zietelos Snektos tyrimo bib- 
liografija, sutrumpinimy saraSas ir santrauka pranciizy kalba. 

Tekstai jvairios tematikos: dainos, eiléraS¢iy ar romansy vertimai, pasakos, 

sakmés, anekdotai, raudos, kai kuriy paprociy ar nuotykiy pasakojimai. Gale 
pateikta graziy patarliy ir priezodziy pluoStelis. Bene daugiausia teksty uzraSy- 

ta (plg. p. 12-34) iS zaseciSkés Reginos Dargeviciités. Juos J. Rozwadowskis 
pazymejo raide R. Kiti tekstai uZraSyti i§ pagiriSkiy Mikalojaus Tilvikio, Jono ir 
Vincento Diceviciy, i8 Teteikiuose gyvenusios Kiprijonos Bagdelytés. Taciau tiks- 
lesnés metrikos triksta. 

J. Rozwadowskio uZfiksuoti Zietelos Snektos tekstai iSliko autentiSki, t. y. 

tokie, kaip kalbininkas tuo metu girdéjo ir pajégé uZraSyti (véliau jy neredaga- 
vo, netaisé ir nelygino). Uzra8ydamas pasakojimus ar dainas jis galéjo pasi- 
kliauti tik savo Ziniomis. Nebuvo nusistovéjusi né to meto lietuviy kalbos ra8y- 
ba, lygiai kaip nebuvo vienodos transkripcijos ir kiréiavimo tradicijos. Siy dieny 
pozitriu galétume jam priekaiStauti dél jvairiy transkripcijos, kir¢iavimo, bal- 
siy kokybés ir kiekybés zyméjimo nelygumy ir kt. Pavyzdziui, balsj é raSé net 

ketveriopai, t. y. kaip e (b €g’bék’, s'€do, zm €i), 6 (jém'é, num iré, us'sinoré)), 
é (m€go, séd'ej, Sénavoti ‘gerbti, saugoti’) arba (pon) sukn'’ pramulk' ‘prari- 
jo’). Kirciuoty ilgujy balsiy ilgumo atskirai nezyméjo. Jy ilguma rodo priegai- 
des zenklas. BrikSneliu virS raidés zymejo tik nekiréiuoty balsiy ilguma. Lenky 
kalbos pavyzdziu kietajj arba sukietéjusj /nuosekliai rasé + (brohiks, guféi, fa1- 
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do), o minkStajj /- ivairiai. Priebalsiy minkStuma daugiausia zyméjo minutés 
zenklu vir’ raidés (apsisaké, bdcis, mari’), retiau deSinéje raidés puséje virsuj 
(bernelt, merg até, vad). Nezinia kuo remiantis priebalsiy junginiy Ay, sv, tv 
ir kartais tvirtagalio dvibalsio au antrasis demuo raSomas f pvz.: ketfirtos ~ 
ketvirtos, nakfot ~ nakvot, sfet'imam ~ svetimam, dangofs ~ dangats. Slavu 

kalby pavyzdZiu neiginj me dazniausiai ra8o atskirai nuo veiksmazodZiu: ne bus, 
ne pasakei, n‘ turi ~ néturi, reciau névedel, nerink. 

J. Rozwadowskis palyginti gerai skyré priegaides. Taciau dél pastangy pazy- 

méti misriakalbiy zieteliSkiy jvairius tarimo atspalvius yra atsirade ir nemaza 

nevienodumo. Kartais, atrodo, priegaidés tarsi supainiotos, pvz.: b ég'in dam’, 
busi, iskité, I'iep'é mielitkas, n'ieké, nutékc'a, ponas, shizit ‘tarnauti’, tavorisas 
‘draugas’, viras greta biica, isb ég'in au, 1p, militkas, ni*ks, pond, slaizina, 
tavoriso. Galimas daiktas, to svyravimo atsirado nuo tam tikry zodziy pabrézi- 

mo sakinyje, nuo Snekos tempo, teksto diktavimo ir kt. 

UzraSineétojas skyré tris balsiy ilgumus: ilguosius, trumpuosius ir pusilgius. 
Nepailgéje trumpigit balsiai dazniausiai Zymimi dvigubu kairiniu kircio Zenklu 

(graviu), pvz.: ajs’?, ajsu, aia ji’, bus, diirés, duris, g’erést ‘geriaw’, mom2, mo- 

miit'’é, pasouk'é, siru, v'isa. Paprasta, vienguba gravj daZniausia turi nepakan- 

kamai pailgeje kirciuoti (defonologizuoti) a, e, pvz.: anas ‘jis’, ans ‘jie’, graz4 
~ grazia, po krim alu, lake ~ lékia, pirk’atén, stalo, uzraké ‘uzrakino’, greta 

hanas, kojatém', pasak t, usirak’é. Kartais Siuo kirciu pazyméti sporadiskai 
pailgéje Siaip visada trumpi Zu, (bit ‘buvo’, bdc’u/6, gult) ir net ilgieji balsiai 

(atfek € ~ atléke, ja ~ ja, fem'é ~ éEme, ji ~ j_, namop, stiri ~ siirj, slib6 greta 
Ja, namop, suris ix kt. Del priegaidziy defonologizacijos kartais pirmajame dé- 
menyje sukirciuojamas ir Siaip jau i8 prigimties tvirtagalis dvibalsis ar miSrusis 
dvigarsis, pvz.: a/t ‘eina, eiti’, inlindo ~ inlindo, jimta ~ imty, p'irké ~ pirko, 
taip pat kfdus ~ klaiis, m'élzas'i ~ meldziasi, paktéus'é ~ paklatisé, pam'irs6 ~ 
pamifso, s'iint'’é ~ siufité, v'érk'é ~ verke ir kt. 

Antruoju démeniu einan¢iy sklandZiyjy priebalsiy J. Rozwadowskis cirkum- 
fleksu niekada nezyméjo. Vietoj antrojo démens paprastai trumpa pirmajj de- 
menj Kirciuoja dvigubu graviu, pvz.: dabarg’, dant, d'iréas, m@rga, paverkti, 
rask’ irs, Sen, Sit, t@n. Kartais jvairiai rasomo net tvirtagaliai grynieji dvibal- 

siai: a/s, ajs'im, sakod, bet /abai, vaiko ir kt. Kiek neiprastai atrodo tvirtagali8- 

kai sukirciuoti naujos kilmés dvigarsiai es, o/, susidare trumpéjant (nukritus 

galiinés 0) veiksmazZodZiy su priesagomis -é/o, -ofo bitojo laiko treciojo asmens 
formoms, pvz.: gufej, miegoj, n'eznoj‘nezinojo’, norej, stoj greta gutéi, nuoréi, 
stoj. Galbit tokiu bidu J. Rozwadowskis stengési pazyméti pusbalsio 7 tarima 
ar jo dominavima. 

NeZiurint Cia minéty ir dar jvairiy kitokiy zenkly kombinacijy, vartoty nyks- 

tancios Zietelos Snektos ypatybéms atspindéti, mums neiprasta J. Rozwadowskio 
transkripcija turi realy pagrinda. Ji leidzia akivaizdziai pazvelgti j Zietelos Snektos 
fonetinés sistemos irima. 
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Tikriausiai dél informanty kaltés (lietuviy kalbos primirsimo) tekstuose 

pasitaiko nesuderinty kalbos daliy, pvz.: pas’ivo sun‘ala advobnin'es 

(=advobninius ‘silkinius’) marsk‘inukus (p.5), v'is'? (visos) p'irk'atés 
pouzrak in tds (p. 38), bdba chitrast'e (=chytresné ‘gudresné’) kad (=kap) 

Certas (p. 74); dakt (=dengt) Xalin'us, alé Zod'is siftas, geras(t) kap kalin 6 (p. 
74); kap b dos néera, tai asmokus (=asmoky ‘pinigy’) 1 éra (p. 76). 

Daugelis Zietelos Snektos atstovy buvo dvikalbiai arba daugiakalbiai.Nere- 
tas jy buvo iSauges misrioje Seimoje, o kitas ir suauges savo Seimoje lietuviskai 

nebekalbéjo. Anot K. Bigos net ir grynai lietuvi8kose Seimose i8auge asmenys 

del lietuviy kalbos skurdumo gudi8kai kalbéjo geriau negu lietuviskai. Viena i8 
pagrindiniy J. Rozwadowskio informan¢iy Regina Dargeviciiité anksti buvo ta- 
pusi naglaité ir visq gyvenima tarnavo pas svetimus slavakalbius Zmones. Taigi 
informanty kalba nebuvo be priekaiSty. Todél jvairuojanti J. Rozwadowskio 
transkripcija yra jo ieSkojimy, Zmoniy tarties ir fiksavimo derinimo vaisius. 

Kad uZragytojas nenuéjo lengviausiu vienodinimo keliu yra didziausia teksty 
teigiamybé. Kitas dalykas, kad kalbininkas ne visur suspéjo pazyméti balsiy prie- 
gaide, kiekybe, priebalsiy mink8tumga ir kitka, bet pastarieji atvejai néra labai 
dazni. Iglike autentiSki J. Rozwadowskio Zietelos teksty uZraSai gali stebinti ne 

vieng lingvista, kaip tvarkingai ir sudétinga transkripcija ekspromtu jis gebéjo 
uzrasyti ri8ly svetimos kalbos teksta. Pasitaikantis vienas kitas apsirikimas ar 
nenuoseklumas neturéty pakenkti J. Rozwadowskio, kaip pagarséjusio lituanis- 
to, vardui. 

J. Rozwadowskio uZrasyty Zietelos 8nektos teksty rankra&tis palyginti 

kruopS¢iai deSifruotas. Kaip ir kiekviename sudétingame darbe, taip ir cia 
pasitaiko transponavimo rikty, klaideliy. Neretai praleistas kirtis, pvz.: kajke 
= kéike(p. 1), merga = m €rga (p. 24), Zantd = Zanto(p. 50), kartais pakeistas 

kirtis: g#4 = gifa (p. 6), namdép = namop (p. 9), nor”és = norés (p. 58), 
nepazyméti priebalsiy minkStumai: kumet = kim’ét(p. 4), mo*muta = mo*mut's 
(p. 6), vazdugi = vaz'dugi (p. 8), nepazymeéti balsiy ilgumai (kiekybé): m€irga 

= mga (p. 4), sun 4l'is = stin4l'ts (p.7), tok’ = tok’ (p. 8). Pasitaiko praleisty 
raidziy, pvz.: sak esi = ja°k es (p. 2), ji = sa’ (p. 10), do = dor (<do ir, p. 14), 
zodziy sukeisty vietomis: Potdém kab an'és jem kult'is = Potdm kab jémé an'és 
kult'ts (p. 52) ir kt. 

Bibliografijos skyrelyje triksta K. Bigos darby apie Zietelos Snekta, vienas 
ir tas pats E. Volterio darbas, suskaldZius jo pavadinima, minimas du kartus. O 
Brochas straipsnyje ,,Zum Litauischen siidlich von Wilna“ téra apraies tik Ly- 
dos apskrities Asavos ir Zirminy parapijy kalba, o Zietelos apylinkése néra 
lankesis. 

Sie ir kiti netikslumai nemazina leidinio vertés. J. Rozwadowskio kadaise 
uzragyty ir dabar paskelbty Zietelos Snektos teksty reik8mé yra didziulé. Tuo 
metu, kai Sie tekstai buvo uZragyti, Zietelos apylinkése lietuviskai kalbéjo dar 
ivairiy karty Zmonés: seneliai, tévai ir vaikai. LietuviSkai mokanéiy ir supran- 
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tanciy skai¢ius dar sieké ko ne tikstantj asmenu, kuriy daugiausia buvo Zase- 

ciy sodziuje, maziau Pagiriuose, Nardiuose, Stréloje, Teteikiuose ir kt. NeZinia, 

kiek lenky kalbininkai J. Rozwadowskio palikimo archyve dar ras skelbtiny da- 
lyky, ta¢iau leidinys ,,Zietelos apylinkiy lietuviy tarmé Naugarduko kraSte“ liks 
kaip vienas vertingiausiy J. Rozwadowskio lituanistiniy darbu, praturtinusiy lie- 

tuviy dialektologijg. Uz tai visiems lenky kalbininkams, prisidéjusiems prie Sio 
darbo parengimo spaudai, didziausia miisy padéka. 

Aloyzas Vidugiris 

REIKSMINGI DARBAI ISKILAUS KALBININKO SIMTMECIUI 

XX amZiaus Europos kalbotyra neatskiriamai susijusi su lenky kalbininko 

Jerzy Kurytowicziaus vardu. Remdamasis struktirinés analizés metodais Sis ne- 

paprastai plataus akiracio tyrinétojas atskleidé naujy perspektyvy lyginamojoje 

ir bendrojoje kalbotyroje, o savo novatoriskas mintis realizavo daugelyje mo- 

nografijy ir kity darby, kurie savo tematika apima ne tik indoeuropieciy, bet ir 
kity Seimy (ypa¢ semity) kalbas. Kokios gyvos dabar jo idéjos ir tradicijos, aki- 
vaizdziai rodo du dideli straipsniy rinkiniai, sudaryti Woiciecho Smoczynskio ir 
paskelbti Simtujy Kurytowicziaus gimimo metiniy proga. Vienas is ty rinkiniy, 

skirtas baltistikai ir slavistikai, i8¢jo kaip musy kalbininkams gerai Zinomo tarp- 
tautinio Zurnalo ,,Linguistica Baltica“ ketvirtasis tomas (Kurytowicz Memorial 

Volume Part Two, Krakéw, 1995, 333 p.). Kitas, dar didesnis, rinkinys yra skir- 

tas bendriesiems bei metodologiniams kalbotyros klausimams ir ivairiy (dau- 

giausia indoeuropie¢iy) kalby raidai (Kurytowicz Memorial Volume Part One. 

Analecta Indoeuropaea Cracowiensia Vol. II, Krakéw,1995, 593 p.). Ta rinkini 

ia ir norétume trumpai aptarti. I8 jame paskelbty darby matyti, kaip Kuryto- 
wicziaus mintys toliau tesiamos ir atsispindi dabartiniuose jvairiy kalby raidos 

tyrimuose. 

Lietuviy istorinei kalbotyrai Kurytowicziaus darbai ypa¢ svarbiis savo meto- 

dologiniais ir teoriniais principais. IS daugelio rinkinyje paskelbty straipsniy Cia 
noréCiau atkreipti démesj j tuos, kuriuose nagrinéjami dalykai galéty paskatinti 

musy kalbininkus apmastyti ir atidziau patyrinéti atitinkamy lietuviy kalbos ir 
kity balty kalby reiSkiniy raida. 

]Zymiojo kalbininko biografija, mokslo darbai ir jy metodiniai postulatai ap- 
tarti rinkinio sudarytojo ir redaktoriaus Smoczynskio jvadiniame straipsnyje 

(,,Jerzy Kurytowicz 1895-1978. On the hundredth anniversary of his birth“, XI- 

XXIV). Taikydamas indoeuropie¢iy kalby lyginamajai gramatikai funkcinj po- 
ziurj j kalba, Kurytowiczius daugiausia tyré ne atskirus kalbos elementus, bet ju 

tarpusavio santykius ir jy sistemy geneologija, o tuos kalby vienety santykius 

apibrézeé atsizvelgdamas j jy opozicijas, neutralizacijos atvejus ir hierarchija. 
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